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An Essay on English Haiku (II): Nostalgia for the Lost Text

Nobuhiro MivAcHI

1. IFDF9 X b7 X FOEH
FF LR SRR

—RBIhiE, " HOKRDESZB—VS5DERD LI IC LRI WEA, £ LT, HESEKNK
— RO, KT BEEfE, BRICEE LA ARO LS ICRZL %538, MERIZOFBIIBLNTEDLI I
EHIDIEZAI o TITREFANOHE L RALEFLOMBAEBL TEZL THIZ, JRAIEFOENE
BZHZFRELT, Uk I)BEF—TE2B-> R EFLEVL ODRKETE I E051HD 5,

BN

T3, MO E WS EF — 7 %2> e o OHEA] & William Blake (1757-1828) @ [#8 | (“The Fly”)
ERO L THEL S,

in my medicine cabinet HEPEMD Iz,
the winter fly DR
has died of old age ERTIEA TS

(Jack Kerouac)

new year’s eve — KigH—
the window sill gathers BEOBIRNED S
dead flies LA 7248

(Anakiev Dimitar)

Kerouac DAJIZESD T A 0 ANBEADH I TH 5, BFMOFOMEE L b Ebh 2 E R ERICH
LA SNT, R > TEM2L EWDDOBICHENTIEA TS, ZOEHE LTI bid- M,
Dimitar D4JiZ. KMgH, KFROIHDICEERT 2 LBEOHFICZDHEIC) 2 3 RATHIIBOREE
LIFEER LD HBEEDHONDE, WINLHBEDORITTSAERIZEFE > BRI EHKAKLEDOTH 5,
EL50H0 )b, FEIVWThAEHIELZBS LW AR RS, TRLBIEOFEH, (mortality) DFE
ZA[REMEE LTHMO TEN S, LA L, ZOZESMMKITITRILShT, ZEIENE Z &ida0,



B o# & 5

PRI DI A RN T BT TH B, BRSO ETALURTORR L BREORRICOAM.OIEPL,
ZORIBROBRITWIZRTLED, TIRBAALILFILEL, ZORER, FHZDODIHE S
HARBHBEORBOMRICKDS (HHOANCE LTI, fEE/ VT v 755, Allen Ginsberg & AT,
TAYHS0ERBEDOE— MRIFAOHLADTHEZ LE2BZIE. JoAREKHIOTT [fTbon
nTJ (beat down &N T) EERIZFEA TN ZENOHEE, TIKADShTHHANDERNVENLT &%
FAHAAI BN, TNRMESNOEREOFEERDLBRORTIRT 5 Z & T, HAKORHEL
BHRITOZETH D),
TR, TV 7 OFHTRBOER ES TN B h,

The Fly
Little fly,
Thy summer’s play
My thoughtless hand
Has brush’d away,

Am not I
A fly like thee?
Or art not thou

A man like me?

For I dance,

And drink, & sing,
Till some blind hand
Shall brush my wing.

If thought is life

And strength & breath,
And the want

Of thought is death;

Then am 1
A happy fly,
If I live

Or if I die.
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INZTRER K
BRIOE DV %
FLD NS RS
HLooFTlE-K

HEBHOLS I
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BT EBHE
o kS5 ABTRZON?

EVS DO LRI .
kA, £ LTEKS .
HHEHDOFEN
HOREHL DT B ET,

HbLEBZAIENBWMTHD,
HThh, BTHD,
ZLUTEZLBI &M
2R BDNHIZETHIE,

ThHhi, Fhid
EZ A DA
Hx&kH &
FED S &,

TUA7OHTREL L BHBPICMBINLZENE >0 EFENINhE, HHOLENFI/NE
A DT, ZOEOBNEET > TLE 2 &S IThAEEE( (allegorize) L, #HAE%E—
Lokt E, BobZOEANBELASEDLELEIARNEL, WTHIRASLZOBO LI I
(H2EHOF] (THbLE, [AFSHhLERD L VEAEELELHOTF) L DOFshTIoHMLGE
TONTWKFHEILTELNDOTRBODLEFENRET S, 20 LT, L L, HAHRIOMWE I3E
W, [THY, IThHh, B THEEEN (BRI, BLDOEEZERTIHM) ib-THh



HEGMRAR (D EbhicT 7 2 b ~ADERK

D, Thhid, 22 [BHOFE] L&-THLDF SN, FEAZ LA I EEETHEI &, [FE
B LEERTT S, 7L 70, HONBEL O TAEEIESEICLTEENERLT
W&, ZORBOLEIL—DDELEVOHLERERIAL T, ZLUTHERE2HEDOERFICL->TE
FORVEREZIANTEZIBEELEEEPLTHAL 2, HEE LU THER—D O EEMERILL TS
B, PLRHLETHLHOBBIZH D, BORZOBEES X HITLDOEENLHBIITEL L,
BEMBFIERI LB REOPRICEARAATO > T, BROBR ST EITH, FHE—2 0 UM &
LTk 2, 2OZRHUEN—DOE LT -LHRERIET I LICN S, HiFid, Bbic—HKOARD
PO ZNMELTL BHO—RKORDBHEDI I T S FTE2REEIIBBVITE SN B,

BN TECTE
MOFAERTAHE I ANANTBELIEE VS EF—T 2R - 12H LEOEETH 5,
H 2 o ]

HWEDSAL5 9 IMH
HOKEEOEIC

Sunday morning
pale violet lilacs behind
the old libray

(Bruce Ross)

HATALES LM, o3, WALHEBHOW, Bhns LG b THULREBEITTL &
FOEBEFIIHEDS AT v 7DENV>ZEFD ERENTNEDIZSHERTWEREZZKAL LD TH 5,
EEREIR[ I I EOBWWNSBARODEROEAEFRR L ICBREIEA S b, MNERDORE 2 NEHE
1ZW o K O EREIMGEARAATEH S Z > TOKERVEA. THhIZFIRS L5iIZ, LrLABIEN R
WEFEROEERDERITIA T v 7IZR/ 0TI LSRN D B,

REDEF— 73 ADICHEK L7 William Wordsworth (1770 —1850) @ Lucy 3¥ &0 —> k&l
ADHib Bz A Tz ] (“She dwelt among the untrodden ways”) IZbHTKL 3,

“She dwelt among the untrodden ways”

She dwelt among the untrodden ways
Beside the springs of Dove,
A Maid whom there were none to praise

And very few to love:

A violet by a mossy stone
Half hidden from the eye!
Fair as a star, when only one

Is shining in the sky.

She lived unknown, and few could know
When Lucy ceased to be;
But she is in her grave, and oh,

The difference to me!

MR IIADTHHARFRICIEATIV ]
WIFTORDIFLED

ADEFN B T EDBRVERIZEA T,
FEZHHIIEL
FLTETIHELORNLKTH -7,

ADB»SH¥ERNT
BLTHEOBESIIHS R IV
BEIC—D7 L & & D
BoLHBELE,

BRI ANINTEEZ, ZLTH—Y—D
WEHBEE TP -T2,
BaBECRE S, bdb.
M ERERboERS LIt Eh ]
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ADBORT TOROBEIC, BAIHFELETE2HELLL, AT OUO-20EES L, ZELTHATY
ANV=v—L0HEOHNIKIZ, COFHT [BELULEEOBIIRCRIV] KAZE6Z o0, BEKL
HCELO—DRIRIKRAZ SN S, JORLAERIEEANT, Riczofs ez TanE, o s
LTet+aa@HdT5",

A violet by a mossy stone BLTHEOBIHIARIC
Half hidden from the eye EhTHd AV

COXHICHFOF IR Mo EETE, D 2TIREME LTHMNMHIZEDAS, HRTHEI L
DORRESNT, BEIZIBFAIOMLE S - THET LU, KO KEUBIREEAERT S, UL, EBICEFD
—THBZ LI > TIDOPAINE 27NV -y —E 0 Kot EToRMEWEREEARTHKRE L
TZOEWDSBREENS, 20, IOHFAN2TTIRFFENI T/ X DR TN —v =L WS KHDTFE
HAERRTHHE (metonymy) &L THEEFREL TS,

COFHTE, TUA 70 [ 8- TRBEPENZ EDEFBLD, V—r—&0 ) KHDIEIIHT 5
FADBRBIENFLEERZ B FELTHEA LTS, BRIT (RAITRBAEREBbOELL UL
Z &in ! ] (“The difference to me!”)) IZZDNPBEXHINT, FAORIFOBEENEN LWL I TEHI
TS, EaEHT R 04280 B, FAOMANRED SR SN THREMENTRHEEHR U3
My TITHRADORFLE VI HFOEAEZT T, FRUNE 2 fTORENERIIFEED S BItH 5 RIE
AR 2 —BRICTENCNDE, HIT LA 70EELLFEE. ZOFRITEDATNIFIA A -2
EENMPEVR I TREREICE—DOFRENEZ o, B UEMIROBEICHEREE SN TV S,

aZ7kUDLCE

TiE, FICHVWSh e F - 72 BROHREPRFORBIHAL &5 L0 ) BEENHELSHSIE
I, AT KUY EZEMITIR-72]E3H, T—XTRFEORFATIEROD, HEFULHBRFALS
HN 3 John Clare (1793—1864) DFHARTHA LS,

a robin listens a< NUMBEE2ZERET
then flies off ZFLTRUES
snow eddies ESAO¥ ]

(W. H. Higginson)

The Robin avky
Again the robin waxes tame BUOa< P IENTET,
And ventures pitys crumbs to claim RBEOHEL XV TEBROY] - TKRD,
Picking the trifles off the snow Bl bhbI EEHIBTS
Which dames on purpose daily throw FEDOLEDOLTEDNIEL
And perching on the window sill ZUTEOHREICE « ZALBKURED,
Where memory recollecting still VB0 Ex L IT, HHED
Knows the last winters broken pane WhicBH S Z2A2zB0HL, 221
And there he hops and peeps again R LA > THELE e &AL



SEEPEIRGR (D 1 RbhicT 7 X O

EFUVVOHEILTOFOELL I N OEBIEICESAHTTED, Ebita< FY) o
BUCENEPHITBIZEDNLS, EF Y O TR/NEZL LT THAEI S ET5230 52 RE7k
MERS L, ROBBMICRRCE S, AIETERLZa< FVoMBKNALLCIE2 [HE2E2 T
(“listens”) & W5 —FETHAIZESZ S, ZOMEYBEORIRIEZDOFWHIIES M, ML bHEA
B DR KRED [BDH] (“snow eddies”) ELIMOADLED 1fTTHS, COMHEbEOIMNT
DA LD REBMFITDTFTE O, TIIXFEDLL OB OPEERDTE 5,

JUVTOFG, I< N OERLGLCSPERLRBNICH VI BBAOETRIEF Y v EED
S0, ZTOEBPZIT, FAOBIERICEBEL, 7VA 7 DFICRONLHFAOBEPT -7 X
DI BBRIBFEOEHOFEITIIHTI A, £OHIEIMENFRILES N T, BRAL L TELE A
WCEWESZ B, 7205, a< MY OBXOEREMEICOLHEHBEN N, BREOEEIHE (FEf)
L&D B, ZBEEISIYIDHEDAIMLENHZ), TDIHIZ, 7V TOFHFITIH, EFr Vv
DHFAJD X HIT, BB EE2 X O RERRTIET 2 LI BWD EbEORBIII L, 7 VT OHL
a3 N ORBHEHMENM ShDOREERF > LT, ThIRBEOFEMLER & V) EEICIE
ENIBEDTH» T, FIORITER PEAIERRETIRZ D, 7V TOEEbFEROFMEL
I FEENEREMALZFONFEELTHTWEEFZL3KA9,

£ZDE

FEAI DS RICRE L TOC RO FY X s o< Uik b EidE D, FoEMEALE v k% F
Uy 1 A—=VOBEMBEELENS Y =X LR A D F 72 Wallace Stevens (1879—1955) OBE 1L
EN1ED 5, HMORENEE John Willis DAJERB L TH L5,

cold morning L0
a flock of crows settles —BDN T AMILE B
in distant trees KA

(] ohn Willis)

Thirteen Ways of Looking at a Blackbird YITIDI13DRA

I I
Among twenty snowy mountains, 20 DFLioH T,
The only moving thing 1ei—2E< bR
Was the eye of the blackbird. VI IDHTH -7,

74U ZADAEMNIIRK L2 IZIEE 2 —BO AT R END —IRORBID & 5 HRHTRONREE LS
Z12bDT, BLOKRL LV BEBRVBFOEIDILN Y 2 X EA TV B0, BARDEEHN L PG 1E
RICHINTETCLERXIICBEDLN S, WELTOHRBIRIBELNSHT DRSO,
FHOHFB AT 4 =T Vo XOEEZYE V7 3I0 13 DR ] (“Thirteen Ways of Looking at a Blackbird”)
DEI1EHTHS, ZOFHT OITEDOREET, 1<V X MNEFMBBIEA LT TOLEDIELTH 5,
IO EBEZIILXT 4 —7 VXD I OFICIFFAINERBELSB I RAATE D, b 2B#NTHA
BrEfsE s, 271 -7/ XHH, FROPT [Zo—BHOFITHPBEONETINLL, BE



g o 5k

OINEEEK LD TH S| (“This group of poems is not meant to be a collection of epigrams or of
ideas, but of sensations.”) EE-TH D, BABAPL T, LEBREOLERRT 5 &0 5 T O
WIS BB 21ED L EORBICEDLDTEVHDTH S, LhL, ThTHRRD, Thi3FHTH-
T PEAITIRIE O, BEAIMHRAOEUMEIRERAN S b, ML ZRERERNEALTHENST
Hb, TOREREFR LI, —DRBERFIOFAICA SN BRFMAANDOEETH O, 5 —2EFFHN
BBAOHENTH S, ULHLEMICZDZBOALD b RERERZI, WAL bRT 1 —T VXBH
MBHTE->TLB LI, COFICBHABERMNS D, Thdekif—L, FEIT2HLLT
EALTWAETH 5,

BEEICBI LTS 21, Swede ME D &H1i2? , RIZ 3 FTHD “was” EWI BIFAAR B W5 EI12H I M

Among twenty snowy mountains, 20 DE DT,
The only moving thing eti—o28H< b D
the eye of the blackbird. Y7 IDH

BEIFHOBEAEMY £5720 T, JOSITRERESEP SIS K S, W€D TN ILBRKFH
EWDFEZZET, MBOEEY (immediacy) $2 W0 IEROBFIES L -% s XFEET22HTH
5, —HXMNICKEERA CHBERFIPHV oS (FICEBAERTRHMIHCoN 38 E&dH5),
BIERHEZ NS 2 S0k > THREDHFIMEMNBET S S22, [k « 2210 ] ORBAEE I
HTBILitns, $abb, HERFEELR LRSS, BREOHRZERERYT S LT 5,
AT 4 =T v APEEHRD S BIBEEH AN TZOBFNENEORBICERSELLEIAIIIOD
HEHIERTA—DDEEND 5,

27 4 =T Vv AMANTBEREII A2 ERT 57259 0, BERRRHOFELELSARBT, £0
B OHREFD S L& biT, AR L. £ UTEMELT 5, i TIHE] (“collection™) E WV EE
EHOTWEM, RSToZ0EAKN, Hh b3 HYEZNET 2r0LHIZ, COFTHAD
DEREOMEALE — THbb, WRMINITEME — NEL LS ET2EHERBLTEED
BA %o STICAVZ FENTVBO RN THAEPEEREZZOFFICTL SR BE TS L,
WD EDFMITULAE L, ENHI OFITIES MBI E, BRIt A S &3 500 & E RE QKT
KBLTWBEDTH 3B,

RFA =T Y XOFHO LEAK, “wasEMOEB I L& > TT CMA—AII 5 T ERRIH,
ZNRBY 1Y) ZRDH DI NIERILTOM LD BEIRED, LirL, €0 [HRES | ZBLHLTH
201, PRI L TRMI 255K I0METH 5, 20 0FINENW 5 BB EEROFIT, RL
ZRTHLOY 7 I0EN, BEARBHE TRV HAOXIK/o—XT vy TShTHFanFaolBhx
e, FXIRHFBRKEVFNEBIOEDTLLE L, [BREOWE] EXF74—T Vv XREIN, £
T TIRENBEN SR NAA TN S C ERBEETERNES S, HE, H 1 HEO%IE ETIR
IN306HERICME U3 2 BEMAINEE TR . FENEREATHS A REOELTS 5,

II
I was of three minds, =20 %EF-> T
Like a tree SEFDY 7 I DB
In which there are three blackbirds. AERFU L



FEGMRAR D bz F 7 X b ~OHR

II1

The blackbird whirled in the autumn winds. V7 BB BICE - T,

It was a small part of the pantomime. FNREEEO/NESIE—ETH - 7
v

A man and a woman Lk

Are one. o

A man and a woman and a blackbird BEEvr ik

Are one. —D

2EHIZ, HEAKHABRARFHICELTH, bRPILBAHENIZRAESRNWIEAS L, 12 4:#EE
b EGEBAERHRHTRH AN, ThETHHFHNBENIIRIT DT EI, 20BN ERBICRE -
e (EEREGR) OMAEDORETH > T, RO EZHPRRELFELS MTHEL TS, b
THIT 3 ERT A, BERHICEZNE, TRBEIFANITEL LD ZH12H, TN THRROBICES
TitbEk [EERO—E) EHRZ B A5 7+ HIVERBOS BICZBEHOHENR SN, Fhbs
COEILFHDT I RAF +r—%252 T3,

COFITEBINBREIC BN, BRIy E - 2 RE R, — R EE 2L
T3 EHICRZ%, LL. 20K, fFHoFR>EANIZRFOMELEERD S bICHNEBHENT
MILLTEYH., ThDBI OFOMEN 2RO TEBIPHARIDLSLBT TN 5, BEMIZT
NOOWRIZIE, HFABENESI LIOIL, bABEOLLIIHEL TMSLDERSIF LIS EWDHE
B3l BRHIURIOREZ O O OERBFUILMIE > T, SURINIE, BAEOEKRTOFE
FLRBEBREhTWA XS ICRLI 3, UL, TOEELEET 3 &0 BHBEMEKIC, sfickir 2348
bZ2DbDDERER D A 7 BRI EBENBBATEY, ZOZLHEN—DOFEE L TEMLD LA
T B, THbE, ZOFHICRAFEHBTRTIZE T 3FHNEROBENBATEY, ThBI0F
EHOHODERS A I BRL LML TTEY, £FII—2DHCLHRAFMM I R7 MIVEFD T
BDTH 53,

William Carlos Williams D&&S

AT A—T VADOPHEXBEINLHIBHMMUBREEE~NZ &L, BELAFORBICEEIRERZ.
IFATHETONAESED EiF % William Carlos Williams OEA13 & Sicfiaiciid 8 3, &b
X<lHont T4 )T LRXDFE [FROFMLHE] (“The Red Wheelbarrow”) 2R TA LS,

so much depends EIZZLDHDOM
upon o Th 5B

a red wheel ROFHL

barrow H

glazed with rain RAKICEN TERAE
water WO



o o fF 5A

beside the white rar =N
chickens. .3 S ol >

ZLOREHAEFALL, FREABIIhTOCHEO/NSBERE X LD T, FARZ H
SHFEORITICHELTLEES EHRV T 3hD LS, HEABETHWIEHSLRSEERH L, XL
LT HTNTNLETH B, CoTHANTOIN - TLAAESIE. BTohTHIREBEATH I HELTF
WMLHEEZOZFIRVLAEPOHNE I I bENIKRIEHRL OO T, IEROFLVIHIBENLSTH
. FFICENRERESA5 b0 TIRAL, HZATEI W IHEFNL L OEHIFILEE, [FNE D]
EVDIEHRMBHENS bW TS HEDOHL DINWITHEEA2HTAH I LTk > Ty <> BIEKICHE
CHEEESIESHLACLIACIOFOFHUNRH 5, FHHANEE~OELGZZILH B, AT 14—
7o ZOMHITEREOFFICHANE, BT UAERE2Z0F RATIHEMEL VLD A TH. WITH
NEFROFEMLEELALEIILEOWMDELEENIETS (BEOMKIZE I EFTHRA ), Hify
FMAIC L OBEEL TV B EREZB7A S, UL, IOMIEREDR > TV B DI, —IZhd -
T IHIZBLDLDHDP > T3 | (“so much depends / upon”™) E WS 1ITICB I 2HMENET
RICH B, ESICIO—THERY OPFAIER S A FF DB & L 7cBREIC (2 ORPREDO P& R EHEICY

XEENB, FIFHFOTEENHD OB LENTET, BEMICZO/NESHF I XM EFEVIHE
BICEMESH TN 2 &I 5,

2. kbhnf=79 X bADER
55 LT RIERHEE

UL 20 BARMHEKAZBL TATER LD IT, FLHEE, ToMRMBHZEEDO L EICHL
2RSS0, H50IEELEET, BRIZTRTEzwIZRTHMIREBIZEEEAI ETS
NENIEIZZDENDEH L IIICEDLNE, ZOERTE., FOFEHELFMOFEBREFHREE
MULTWBESAS, FENFAOHBNICLZAERL LTI, 22 ICRMoLORIENLSEENEA
Thb, bbb, AN TEE LAAFNTHEZAELL ) E0OBANGEENHY, £JIL—0
FEBEDTENE LR E (RT4—7T VXOFHDLH 1T, BEOEWRICE T 5 FEILERR L.
ZOGIEIRREINIBREICTEERLEOE L THAICELELLFTH->Th, TIICRBEEZDOLD
ERRLENBS, FNICL-TREREZDOLONFTHE LW AR LB EENBATNS), &
KBOTERZOFEHEE2HLMIITRTEZNIECELT EE0 S —DDOFFNBELTL 5, ZDFF|H—
DORRIF L1 - CHFHOFHENENIIKAS I LT 5,

Z 9 U715k Lo MR ZBIE 3 2 IC3AE I T 2 ERINIAE S R, To/MEREZHEEL T
D DY SRIAEZ I B, DT E. A. Poe 3 Z DBERK LT v £ [HEKDOT ¥ (“Philosophy
of Composition”) T, HIED# [K¥§] (“The Raven”) ODAIEMIEEFICH LT, FHLHLICHRE
BRIC LI OEY TH 2% BIREL, 3O AN LEEBALLY (LIXE->Th, FAOEIMENHE
EBEEBRIBRTCIEEFE DD T, R=WRLAFIHTHIEF, ZhTdbFHNBI L0560 T
BRLUTRWD, HHUREOEELHONFTHEAM A=V O0TWAE, FOAMA—VEENIKEYT
MY LT3 biFTidil, FNFHSEROBIZBML, BARMICZOFHOMBICEL T 2 HEXD
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—EITTEL D, R=DHIELTHF T3 KRB ICAILTEA . ZD&FIE “nevermore” &) —
BRI ED /o EVSREBEES /r/ LS FEOHAEDYE) OFOROEBE E D S XTI
T3, COELEEEHELTCEHOFEES, WiEL. R OMAIL TSN S, “nevermore” ([ &P
EVWHELMRT BN AA -V MO R—FZOEXIILIDLLVEE (IR EENEE
DB ] “Mournful and Never-ending Remembrance”® ) Z#fH3 THE L, ZHIZIE U0 %E R E
LTWE, BPID“nevermore” & V) X DR OMIMAB RE I LEOPTEBbAE LINEEREZ S
ne —DOOEHBPELTHOMRELZ A EICHE, JELBEILIE, FNAMA—VEERIILIE
AT, H50EFAOFAMFICXESATRUD TZOBEETHIRILTILILNBEDTH - T,
AA—VAGREZEENOYIDEML THME®A L0 ) BHRIIL L, 29952 & Tiid, FHORER
BIMRME & 2R ORIF 2R L, — D OIEEIZZPA U //MERZHEEL T <,

—H. AN B O TIEH BB ERMN BRI BRSNS T RTTH D, AlENLTEEL D X
Do UAHCOEBRMHEBICE - BEICE T 2R A LMEORLEE W) iy, £hzwicl
T—2DIEL L ZEMMREBEL L5 S0 FRICEEINZ 0, BR, FEoFE#RIZE . Wb’
INEREAETOPITE S X, THERAKCRET S5 X510, EROTAKCROBMEAE S/ E A,
BALHET2, BEIOIBICESABEEAZOEZTORTEREZ S &9 5, FUNBERH T
COLZOHEEMENIRENURLSETN T 2BRNBBRTHEE5251259, adid. B
ABRZ Iz & EE, FALH LS FOPITERL, TR EEBEEILAFTH LB, 12X
THEOCHMEE L TZORMEEELDTH S, TOXIIC, KEOBMELRESZ S I EAEPAIZER
ER-TS

PEEICHE LTI, 2w X, fFEQAIENEEEZMOPEER L L5 &0 ) BEDENL-> T 5, 74b
5. WEDOIEMEMAIL (depersonalization) DEEMNZDREIZHBATH S, BEEOFEEETZ SR
DFEHIZLT, #CHREOHEBMARO B CEIIL, HRENWHAKEZOMBEOLEFRALELS ETS
BRETH D, FEAMMEFIEMTHOTIFEOFETLH 5, THRIZFADOFEE L [#RRGEE
ERET L THHE2EFBOBEY20AHE L, BoELLTIACL) TRIGEZELS LA L]
ES9. FHOZOZEZHIZ, Mo EFAR T L FO [HINEBHEEGK] SLToA A —
VORMTLH D, &/, HEE Y Y N2 [HEhATRE] AT EMPOTUL/ T. S, Eliot OF S
[ @MY ] (objective correlative) DFITEH 5, S SFIHTA2DLAMNVIT B, U4y
FORBHHBEME D BAABTHOBEOFELE MU THE20%2HERT 520IL, TOEESL
FlTHBI 5,

The only way of expressing emotion in the form of art is by finding an ‘objective correlative’; in
other words, a set of objects, a situation, a chain of events which shall be the formula of that
particular emotion; such that when the external facts, which must terminate in sensory

experience, are given, the emotion is immediately evoked.®

EMOEBIZB N THRERB T oM—0 k3 THBRHEMEY] 2AHT I LicL-THENE, FO
BANE, TOREDHEHOARNLLI0EELEVOMER, HERH. —HEHOEH, $4bL, BEME
BRICKDZITONMNBEENRGZI 60D L, TOFEPAEIMESND LI B bDER LT ILETH S,

PKDOBRFICRENEELRZ o) 4 v NOAEBELZFBIIHEEY & W B L T BABNICIIHEL]
B FEEHALDFERIC OB ANE D TH B3I EREIETHR, MR I CFTROBRGFNEREL



H oM fF 5

7EEH LD E S X LLANCRR L, EELTW DO TH %,

FEMHALDFHIT F e ABMSHETTOHER &0 ) BB DuNE, fFanXFEEAns UL BRO
BREAZZ IR EECHS L2 2B G rbbod, 20SHIEHTRIAEAL ST, EIRT
HoTRBSHD, JHAINFHOBRIRPHEIIIEbE3DE, SEMEEL-HoK L, Tt &
ERAIREERDTOIETHY, TORMICSER., AFLLITTRIGEE, SEMBRLURTBE
DOADHEICHE T 5, Lichi-T, PR B I 2 SEOMK &3, #Fly72H0, BRI EELHE
LEBEE (2 LTHEHCEZEOMEEN LE L) iz sZn, 2hid, I bThAaRBADE
WT, TIIEBEOMBEE O AR L D BENEHICEE T 2 ORI MAMERL TN S
BPZDIETHAD,

PERNC I BF & 2 /MER ZHET 3 EENRIML T 57, BEO S BIZREICKEINMT 5 —D20
A A= VP EBZTNBERBETROMRIZN S, TODBMEERT 20 EEEIERT 5LEEIE 0, B
PR BEROBER (b2 0IFEKRTSH) 3, SFAOMEFETRH > THHADHEETIHZ L, FIRDOBE
BERE 2 OHE7S —3E OV y 7 Db W 5 “le mot juste”) THRIRTHI &, TNTHRIT T 5, %
BB ROERICERNIT O, BEOHLLE [EUEEETA,»H ] oML, T TEESL
Vo BLUABOVAARDLODOFEENZ ) SHZ0LELEFT->THL LD LR, TXRTEFESLLNI &
K&K TR DI LIZBD, Z2IC0h TNV 5 A S IHRDBFT S 2 LIQ
%, FEADHEIR, ~HOKDOEIZTEHBOKAOTF 7 XA MERET, Th >0 T3 BERAEHAD
HamEBTRORITTRERIEEIE, HE0VEURIREIETH S, T0bbE, H5EENEBIHED
REREZEICHES, ThEXOREBRTIANTNCIETH B,

PEA DB R R BARMICR EIC OO BEDOHHE (uxtaposition) 12k - TEY &N 3,
WhWAMD ELEOEETH S, —HE LT, ROFFHDOHEEEZRTA LD,

death-day of my son BEToaH
a scattering of oak leaves ALOKIZHOE BT
in creek ice BOARDIE

(Yvonne Hardenbrook)

TITHALEFEBEB N [BFDO4H ] (“death-day of my son”) EWHZFAITHOHEIN 5,
ZOBFEEHEDBCZFAAHERT TIZENR Y OERE LRt E2EA T, L 2i7TEhER
FHERE, BNZRD—H, KPBE-> T ADILITBOKRDENE SIE > T3 &) BARKSIERBED
Gbahd, ThIZEk->-THE LOBFEERELARIIVLVBROFIZ, FHAXEVWSZEHOHIC
fRxfttoh, RIEHZEOADILOE RIS 2B EDR AT OB RIERT 5, 2OLHI2 20D
FEHOFEIHESIND I ET, HVTHBLHO, BREREDONS, HE0EI0aBETN
TEZBBRETH > T, ADILICE-72KDH S, 2O LICEBTHSIE > T B3BOKDEMNH
WD, ZhEKRDTHBE I BICEDIELWRERMB T B - BFOZ 2@ IE oMb LA
(FERITHAH LFHFTHAS & EM—ROEBRBREIIMEOBERICBELTEO, fAHTHS), »WTh
K, SOOI UAERDOEROHBEICK > THERESERIN G, B, JITRIBINTHBE
BIZO2WT—ELTHEFE, ZOfMREHE L TOE3FLDOBERTEL K > BFADBINTH 501,
ZHRBEANBERETRS 2 EABICHABERTEI2HOLOTH Y, WhiEEM EH S KRIET
HBo ZMELTRIBANBERIZLZN, EHINHATTTICEMNNIIERTESNIRE, 2 D IEM
LS RIBITKODE > TNWBEDTH 5,
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EEDOROERIC L ZBROFRMF I L SY 0 BEShicERIB. Lichi-T, Th AL, B
SICEEMNMMI T EERDBILITN D, TOREE, AR LS ITEFO B NROBERMT (&
XITEHBEAE, XTI ERNE) O/NSBFOLHIITRZ B EbbNE,

F BT —REOE K TE (trivialism) OFEHT UK S SHEE RS, 7205/ ? ] (“so what ?7)
otk BRICETAFIERI LRI Eddh b,

no one moves — HHBEY DI UN—
the winter evening KD~
darkens the room HWEMEFL 755

(Gary Hotham)

sudden shower #HHWROLARIC
in the empty park LRDIZO PN
a swing still swinging nEbYNBT 5

(Margaret Chula)

Lo 2320 EFHO—DODOXF U (H) IZB-THELLIBY, dE0E3ITTELEIDLT
LFFicEEEBE, NROBZLO—HIC TRV ZIRMETH S, AEOI LIFIFLAETTOD
PEANC M TIEE 5, b LAKIIZI L ->TLEAE, 20 L EFARKEBERFHO T LV IR
I RIBICEETE U, fEONTAEROERE XX /NS BB EL S, UL, SFEMAUCERFEHD
—IC B EAETRT S, ABABIMABICEVRWERZIZ 0%, koM S TERARKII
FrRBBLERORIT I EE2RKDSE, ThETEBUICBEEDAENEEORES. 50 ITZTDOM
ENSETIHENTRIOAOM, BRELT, ToHEMAM LI T 7 A 2B L TR BA & 511
R T 2B RAENEF IORA LGB S, TOLIITLTHABIRRT 0, SETESNIT
7 ZAMNMERTIMATR L, TTEHIMANOHLOWRLITH S, THhbb, BLah/BELE
BRLTWLDTHB HFRBEICEMMEREMD T 7 AN THB), IR ZTORMMEREEL
THABHIBEATHRLER2DDONESRETHE L5215, TOMBE. ThETEROFHE -
THRBERN, bR REDDENREL - BBl R onTICniE T 7 A b (Ur-text) —
— R BN EICEETHBETF AN ORAERRIE I &I 5,

WHOT 7 ZNTHhEEMEREOHEEZLERIE S, SHEICLIBEYNTH 5F7FP/NHEFKAT
WL BE, RERZORME B 2EKISHT AHEBAOKLICH VLT oM, TOBERIILFEIIE - TH
EHL, =DV EPDOXFEEFAEDENS, TOXFEHOICAZONRBEORICT 7 2 MBELRT S
MEDBWEETT > T, FPNRITT 2 ROBHFOHEEZZI LD THA S, PFAJIEZ D
LB BB, S5HNER >HBOH MM EZTBHEL T &, NRPFLRE- KRBFEOHHEE
KT B, HPDHNEHICIIRMEL V) EBOT 7 X FOMEEERLTHS EThE, FFAE
ZhERBFORILDT 7 A M AERLTNEEFH) I ENTE S, FIIRSEITL 2 RMEOHEEA~D
BEEWMETE20DDIC, T TEHE2DbIADNOHEDEDOL2IKR, TLUTZOHRKILHSZ LD KREER
ZEBT7 AN REBEE-REF7AMEEMLTVS, £hid, BEOZTELME L T, L]
EWITIZAMEE->THVWEAD, BEIHSOLFORBANZE L [RO/NX] P TEILIC
WL, BlRIZRAENLEFT S,
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THITOFMIKICB T 5, FHROFERIZE T 5, BRORICE TS, FKLERICBT3, HEEBET 20

—1 0, ULhbEdickil 260, BECLABOClUEERET, RAMIEIZHSFTLOIEHIL, B
SHAILH T LV L L, BIEICH S I HHIRKITOE L, LTEICH 5 X 2RI BENICHHT, Rk
A, BEEEN T, BT LAanD, Blichaheny, (Eo/hx]))”

CITEENMINT NS [ EREHRBRICBIAMET, BYTICI-> TAEIWAZRKBERS
ZNRTHOBETH S, L 0D [ Ak 3 o, ZhidfEReER, BHE, KicBirs b
DEFUL, BN $7abb, RMAYOBER, ACEBAAEShICHREVLS T 7R MNTHS
EE e TN ZWPANERTEET 7 A b TH B, FUNBTHELY VBSOS, BHELKET
5 [PUKE | (PUZ2) 228 [Ek] oufEEHNTH 30890 Z TH 5,

ZhiE. £, FFNEBPAE TN TS AREELALIFET I ANET T, LhL, Zhbsin-
T, HEAJiE, ZOR 77 ZA b EFHHEKL TERT S (represent) FFEEN, ThEERT I EEFLE
Vo HEANIE Tl EWHDETFT 7 XA MIER L. ENEHURL T (refer), A& # 3 (present),
vhiE, EEREbE WS FET 7 2 MCELNEBRHISAE 0, bhbh ORI ZDRENICHE
HBNT, ZUDBHELULATHO «c SRTZ2HDIZAMN Y, RFHIDOEIZHZDE [45+2212] $50DT
b, ZNICHHEDL ST, REIDBLEhotcledilbhbhOBIZBSEh-cbDTH S, KHIMEEL
RTZILRRT 7 A NIEFEAL s GEMLTER VLD THD, BICEROFEIIET ELNTUMEH#T
0 PRI (DU 2 [3] S0 ERE LAMERHREEAPT VDI ATH S, EAJi
RKEBF 7R M2 U TG 2B ICGUIZT 7 A MNIDTH B,

MOFTOHETHE, TTIREET ZH, KLOPBOLTOLERIIBERE NS KIMEICE /NS LES
FANTSKNEDNPNTHBEE>THENAI, FHEMIENIEN S LS5 Blythi3ZD I &%
AL LHICRZ BB 72 ] (“an open door that looks shut”) & JEHITHIRAYEE S0 THIREIZ
BLELTNHS

For the reader, every haiku is a koan, a question in Zen, an open door that looks shut, leading into — ?
Into nothing and nowhere, for the door is what it leads into and what it leads out of. It is not even
different from him who passes through it, him who has no real existence whatever. Everything that
confronts us is a koan, an examination which we duly fail in or pass, things of the past, present, and
future, things near and things far away, real and unreal, abstract and concrete. And all things are in
themselves poems like those dried up artificial water-flowers, 7K1&{E, which open when they are

plunged into the water of the mind. We give things their life, they give us our life.”

HBEICE-T, HoWAHFAEHICETA-L, T4bE, RETHY, MILALLIICRIZMWAOT
Hb, TNPBLTHBRHEEI—2MMIIb, EIICbBLTVHEL, FOLR, 2IAEBRETHH, 2255
HTIKBIEr S, TOFORBEI2@VIRIE2H, PUOELERF > TOROEERL LI LML,
THICHET 53 XTH, A bEBESBICSLESDbLLEE LI, R LAEVTINETH, BFE, H
EZLTREDZILETH D, HOHDOTHYD, $hE2HLHFOLDOTH S, HEDOSDTH D, F7-IEBHE
DLOTHbB, MBHULHLDOTHY, BEANL LD TH B, £ LTHYRTRTENHENETHY, B
TROTH, LOKOHFIZHTAEFNE EHNTHL HDATOFE K& 0XH>BbDTHB, bhbh
WHEYZzOMmELEL, BRI B bORESZ D7,
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BARKMOT CHOBEELEA, FUEHERA—HRT L7 I 256 L, BENGHEMNEZELLI LD
B EREFRO TEINLETRH S0, —~HTREBEZFELEDLDEIFVAHKLERY, A DOF
HTEVHETE, RO T7 7 X M THhEHFAMBHACOREMOKREZ T/ A M — ABEHRA, 0L
BFEEH. PA2ORHCEMEN KL > THEETVW I EEZDKREREDLKTH 5, Blythizzh%
[ WD BN () | (“thusness of things”)” & & F I, Thid, EADEAHICH B ERHKHC [4 - T 2T
KH2b0THY, —~HTHEAEDBWEFOANS G, HEZOLDELTHSTL BEETHD,
EARERRE A TR bOBESBEG KRG FARICZ J1tdh 5 & 5 L AR SRR XIS 5 #
RThHb, a3 ZORICADEER L, 7205, TNE BRI A TH Y, FEIZSWE8TH S,
ZNEFEGNRAINTH S, [LOK] OFIZANS EEXLWEERRHOTESTH L TAEIE] OK
FIE) O Xz, BERIE W KPRITHEEZ3DRBDOLTHY, FHICE > TE R BOL
Wi b CRETTH)) ICRD SNIcBNEEGNIANBLIEZDTH 5,

HHNI, THUTWBEIICRABZHWFO] OEICHZMRR, 7—-XT7 X2 [ ABEOA —
F ] (Immortality Ode) TZOWEER -7z [{JD X S 75X | (“the visionary gleam”™) D X3 b
DTHHAI, WIIKRDELHIITE I,

There was a time when meadow, grove, and stream, DO THIERH. /DIl KHhL,
The earth, and every common sight ZLThowsrEBEDHFN
To me did seem REoic, ZoEs®
Apparelled in celestial light, HEeohsEBE-THBHLHIC
The glory and the freshness of a dream. RATBEND - 72,

It is not now as it hath been of yore — 12, WERMEIEIEES —
Turn wheresoe’er I may WIFhEmI D &

By night or day, KThHhAHIERBTHAD &

The things which I have seen I now can see no more."” VRIRZ72bDE>BIEPRZIE N,

BticBI 2BEL LEBIIABEDEI SBIRENILEVIERENELOLLLD, [HOLID XD
MEREZICHAE KO ?HOMEIE, HOEIF, SR3VTIITHBDH»?] (“Whither is fled the
visionary gleam ? / Where is it now, the glory and the dream ?”'") &7 — X7 X (THE L, FOFFIZHIL
TEAE POTHRE AL L > THEE TORHERROBREMWE S RIFNZ OFOERET TH 505,
ZO [0S B | WBENHERIENT-—XTRILE > TRELLEDOSEMEISEHR LA
THY, RIZE->TOHRT 7V AMEEFRE1EA5, WERIMCRSAAHRAIZZICH, ALTH-
Thb, TOMAPSBMOTOMEIHBEL TH O, LATOMFRIIEL LD X 5 ITAEDFE T ULFE
L7,

ZOEOIUWBEBREMO THRAEEDE L&, FLWVETEZA LT —X T RICIKRELERER > T
{ %,

To me the meanest flower that blows can give iz sl ik b LWVETEZ
Thoughts that do often lie too deep for tears.'"™ LELERORIEHRIFZLEORERVEVWEEZ
T<h3

BEOTS [RAMHICHSFTEWIFLL] 2BbE350HTHS (BRI, MBI LA,
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BT ANERD | EE-BETTS, 7—XTRERULI I [H] — BEILE->TOR
FI AN —— LOMHIERAERD > TWZOTRENLA I, TRIINE, NI EHEENT LI
FBIEOBZEEONE Z ENHDZ11ZHI M), ZLT, BitIcEEX2EA b BEHRO S biclt
ROBEOHEBERBRL, TOPAE->THEE~O, SORANE, ADOLEELVS T 7 X bAD,
MEREFLEOHRIZD TINE D, 7—XTABZEOWERAEE N L H1IC, ABMEER I &L T
ODEZBERF-IcLxiL, EOFF /7 2 vpolfivshicl Litio<{, BROBER, bhbh AR
WEIZIZ, DO TOAEDOLEMIZHT 2B VEE LIBEBBA T30 52 R0HT, Eah<
OWRH DT 7 A FORNIZBFEILT20RZ0EDOLEMETH S, Lich-T, FEER T TICILTERD
NI RERZT 7 A MOEROKBETH O, EOLEREEANDIFIERNTPRORBTHHEEZ5DT
IZNIEA D D

ZORbNIKENT VAN —— BEOL2EUESHZVBAEOKRE — IAGWICSETERIIES
ZB5ZERBANEREELDOTH S, BERS, SHERIPERLEVD bOE2ZTORGHREETE2LLTH
5, HYPREEMOOMTICUIBIL, SELVIHIRBICEESRA T, #HREZESMLL T ONEE
DR ROHWHTH D, SIS BRI, EROLENEICH 50 EHES S & LT, EEREHHIHE
L, MEETOAAT, EGEBRTITAIIHUTOS, TED ] 2B 2 EE2 RO BMMATEIIHTLT
MENABEREFED, SHEICIIEHOFMBABI TREENICEEL T Db, LoKRFENL ST
ZREDTHBENSFROWATHO, HFICSHEICNET RFAICHT 2RHMHE S LDOTHA
IV Whhb ST, BHEOAKEOBEICEOARENZOREEM RS, BERICHERSHER L.
REGELEDRREREBRLZ2D bbb bNORBRNEHETHAH (TRIHNIE, HOKFEE O,
Kbl TF7 A bE0D, EROEAHTEELRLIETLALEL), £ LicgvohizBEE £
[PEAIAYBERS ] (haiku moment) EFFIENZ D TH 5,

ZOBBOE D I BRI BB TE R OB ZIT, PEaIESEI G SEE, b, 1 4 —
Vi ZDORBERE UTH S, A A —VIPEMNLEEEERLY, 22 GHTEI LR, 20
FHOMBIEEFRS 2 WVEHBERTH S, FABE—DBIDB VA A -V EFICERTID b,
ZERERERELTZOF IR TIMBESEOREALHNEBEL TV E N5 TH b, HRHURIBRR O %~
PErydie I U IE, L Lass, KOKRELFET 7 X FOKTRICHEE 20, £ TR
EHYOBFIHEAEL, HEXAHEORITLPL SR LED, RENTOWIFET 7 A MANENETNES T &
1278 %,

77 Z PADERIBERICE->T, 7HbLLHBMORBEICL > THEIh B, FaHMOBEL - Bt
BEMNEZELLZLLAPTVOLEZDIDTH S, HHET¥EE2TL T cEEFLFHEMN (ogo-centric)
BAHRIEER, T ULAZOED LK HRMERMREIFMEORT M EFTIEZETHE, &
ZTAHNE, PErIns 20 R, FFICHERROLEREZPLICILE - T > DI H A B A
ERBZBVEHGH S, FENMMEBISES ZE£RE, BEHIN 20 2K — 72 I =X L4
XFEMFESBHEEPLERICNEDE D, FULERRE VI UL A R, RZ M
o= TIOVHLEEA A £ h e 20 R WHEERWERTORBORMEN S B ENIEIEQ
fim» o8B TE T, HEENLEOBEEFLFER (logo-centricism) Y75 SCALIZ BERIRF % B0 it 72
B UCPRA) A% haiku 78> THRIICIEE D, STANON T - DEHEBRTIZ—DODMSRTH -
ftEHiIcbEbh s,

ERE X DO THIW IR TR T ARV vy VIV THBEELBEAS, Eyiciz. HFET 3 H
DBEFALTWANLSTHS, SEEHOTWABIEY ZNRBHN G art (ALY » Eily - it TH
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Bo LIehioT, YR, Th3FEINETREERT 5, EFICHEAIZ, “wordless poem” & FHHN 5
£, SEEICHO NS b, SBErBACLOEZ JICHAIEE S (present) 7201, FiBIEEH
BEDERD, HEBL T ZEMRDONSE, THbE, &L TREREELD S0 FHEETS
DIEMATEXAMOELEAD ETIEREOMICHESEL 2, T X0, LD bESHIHOET]
EW D HFHRD W LR ER I NPT AR DA L H 2 MOEMBRE B 52 L1285,
72EZE. ROUIZES A S I,

lily: i3
out of the water ... KoFhs--
out of itself zhAS» S

(Nicholas Virgilio)

Chid &b TENZCEZEGA T, RICTHRIENTH S, 72L& Z1E, Bruce Rossid T0AIZ (44705
AA=DDEOHAMABIZNTE T 4 )T he =R+ 47 LXMEAE] (“Williams-like
perception of the inner nature of external images”)" R T& ), O IIRIIHPBE =2 T3
DT, ERERERMBRFAATHEINS L XOHBBRRERZ TOHEEEL, YTV T4
ENMY 7Y T 412D TOFEHRYER] (“cosmic revelations about external and internal reality”)"”
ZWAEE T 2 LFFY Do MEMICE DO XD BHIEEMORENZ O E—FENNIWANII LT3, L
MU, FRIZZOAD 3FTH (“out of itself”) ITIIfEZ OB I OBENRIE > &0 EHEHEINTED,
IO E & 0D 0 B UICHNEHALZIEY EFTWa L5 iIciA s, 20 holELH 5
MOMMWEBIEY Z 12, B O A2RABNICEICIFHELEX LRI CEhoENKESZ S
DTIEIEINA D I,

PEANIIEES TG AR M T B 5w 2T, Mg, 205 AR EICE b TERNTH S (B
AHEEFNERET ML —F AL I DB LFE RIS D), T LItFET 5 M0k
T, TOFIELRAHNBHE LA LONBHEZONE DT, HHIOEHTOEMTH D EMNS, &
WHEERAZ. ABROEEROKILE TRAAREEBA 6D TH S, & ZLE, EEDAITIZH LIk
KE2HCHESNIEAS, ZOWME LA TN S BAHNEAES L XD aE 5 Uil
bbb, SHELHESHOMOMBEY DL I BREELAOHFILT 2L UTHEIRL, 22 THaNnT
Wt EETHITENTEDLKLA I,

ErlThh, FThHN., SHEBEVTHARD, TJIWEHBEMLL XD ET 5 HENZ OERNIRICA
BHIBATOR T TH S, IR TN ERFRNICEHBRT 2R TRET A HAERAL Y + VLD X
ICBZ B, ZHITHL. HEEM LT, —D0FEHO L LItHIF» 255 R OMEL kDS, Th
BABNELEDOANLEE > Td i, ZOFIWMER (WbhbERMAGEEhT 7 A M) bFLKRECR
PRELRUCRbNIRERT 7 AN HF 72 M) 2ERLTEROES, UL, ARRICFRETE S
TOEMUTOSKHFEYZICZ JICERMEEN, HT 7 2 bh oD h T, Thwx, FH
BESTA2HREIFET 7 2 bD [ESR ] (representation) EWSHFEAHUP LB A2, FIZDHIM
L. HSOMFEO G EICHAIGE LAFH T TRENTZ A ME [£8] (represent) L&D &9 5,
TRIZX LT, FIRAKERT 7 XA MOHO—FICHED, HoNZO—HTHEIRELT I X
% [BLH[ | (present) &8 &5 ET 5, F7F7 2 bD [ERM| (representation) & [EHiM:] (pre-
sentation), = I FHEMHAIORBREE DD ADTIEE A D



H oM F G

ps

X

I, Blyth {d3EFOHIC SRR REE2 & LT, s hiEPHMy & L TRILT 52 —Hi2E { ORFHH S
DT B, IVEH 2 XD Philip Sidney DA & Andrew Marvell # Henry Vaughan 72 E DM LFA. £
L T P. B. Shelley ® Wordsworth 75 ¥ @ o< VRE#EA, & 512X 7 A Y 7D H. D. Thoreau % & OEHEHD 5
P E UTEBEICET 32— s 4T3, 20FICIDT—XT XD 2fFTbE&EN T3 (Blyth, p. 305),
745, Everyman Library ® Haiku |2 & R S O XFOHEAMN—E SNSRI T 25, T3 Blyth BEA T
WA EH7:bDEHFHLTOAITHEID U,

2. George Swede, “A History of the English Haiku”, George Swede & Randy Brooks, eds, Global Hatku: Twenty-five
Poets World-wide (Orion Press, 2000), p. 112

3. Poeld [#HKDOEF ] (“The Philosophy of Composition”) OFTRDO K IIZE S,
THERGECHMONTE D E LT TR 28BS EICT 5, FOHWI, EOAMEIZENTURIE S A
LEAPHBRIIREONE bDOTRINNI L, TH8bE, JOFRYFOMED b OIEMES LHKRTHRTL -
T—4—BRERICHMD > THEAT S ZEEPLMIITBEIETH S, ] (E. A Poe, “The Philosophy of
Composition”, Selected Writings of Edgar Allan Poe (Penguin Books, 1967), p. 482)

4. E. A. Poe, “The Philosophy of Composition”, p. 492

5 IEM-FR. THEAZER THRERE] CEHUH, 1989), p. 114

6. T.S. Eliot, “Hamlet”, Selected Essays (Faber and Faber, 1972), p. 145

7. WRMEERIE TEERLITXE] CEREE. 2004), p. 70

8. R. H. Blyth, Haiku, vol. I. “Eastern Culture” (Kamakura Bunko, 1949), p. 282

9. Blyth, p. 281

10.  'W. Wordsworth, “Ode: Intimations of Immortality from Recollections of Early Childhood”, 1l. 1-9

11, Ibid., 1. 56-7

12, Ibid., 11. 202-3

13, 72&Z . BARKMIIZ MEE BAL] KB THITBY 3R\ LEEEONMEERDLIILE D,

Zen undertakes to awaken Prajna found generally slumber in us under the thick clouds of Ignorance and Karma.
Ignorance and Karma come from our unconditioned surrender to the intellect; Zen revolts against this state of
affairs. And as intellection expresses itself in logic and words, Zen disdains logic and remains speechless when it is

asked to express itself. The worth of the intellect is appreciated only after the essence of things is grasped.

BaARKH, TR #EBAXIL (Zen and Japanese Culture) ] GEHHEA % —F ¥ 3 FIL, 2005). p. 12)

iz, EHLEOERIIATNAT, bhbho ) biIZR->THWaKE (BHNEE) 2HSEZS5LT5D0TH
5o M EERAECESZHICERT S EIADLREDI, MIZZIORBIZH Y, MERIIREBEESELE -
THIhA 0o, HZALORBARERT 2, ASZDbDEEBHLATHIETN SAEEICE. BEOREIZW5,
HFOMETFYOEMMSIEEE SN cBIC, FIvTIhEMS 2 EBTE 3, L)IBEERD

FRFEHRICIRDO LD IZBTF D,

Anything in fact which has to do with creation in its genuine sense is really “untransmittable,” that is, beyond the

ken of discursive understanding. Hence Zen’s motto, “No reliance on words.” ([&]_E. p. 18)

FE, MEOEROANEICEE LTI, WHLIBETLAN, B [EA8X] b0, FubbRFIIHE
ETEEHOBREZBLI LD THS, Thwi, HoOoEy b—R BEIEHS S (FIXT) 050 TH
3, (Ae)IBkkER)

14. Bruce Ross (ed.), Haiku Moment: An Anthology of Contemporary North American Haiku (Tuttle Publishing, 1993), p. xix

15. Bruce, p. xx
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BANDOBERIDIENY © BRER

[19 K —20 £ MIE] HEAICL B BENRVBERILEDORBN L

1877

1889

1895

1896

1897

1898

1899

1898

1902

W. G. Aston, A Grammar of the Japanese Written Language (TBAEEIEEINED 2 MK

W. G. Aston (1841—1911) (3R EE:H A HAEELTH (1864 i HAITHME) . 5 1 MU 1872 4,
FE2MICBOTRMOE SN, [T FHEVIFEOHEWALICHLOVIRILMETSLI AL LD TIEL]
WO BEOHEN T RAERT,

B. H. Chamberlain, A Handbook of Colloquial Japanese ([ HAFERAELIED)

B. H. Chamberlain (1850—1935) i1 1873 43R H, RRl#E K ETEBFRORFEEFT 5, ChL DA
1880 ££1Z Chamberlain (3 THAR A DIEHAI?EE] (Classical Poetry of the Japanese) %3 Hi, & I TixfEf
oL TRiN L TS, 4%, BMMEERES), CoFEBTMEOTRLD [#HEICSRE SN T
bolvk] =3R4 (Fea) Ofl& L THIAT 5,

1ER] (1867 —1902) [HEFEKE | ¥ AL I E#bHS,

Karl Florenz, Dichtergriisse aus dem Osten, Japanische Dichtungen (TRADEMN D DI | BEDFD
Karl Florenz (1865—1938) R HEKET N A VL P YXEEFR LI FIY A COETHR 3 4]
ERANT S (ZOPITERAREFRIEE Shd [FEICh~ 3 ERAEHEDG ] BEdEh, JomET
R&Dh) A TEZ L OHBEAOEERFIK LK 3),

IERE8. Bl TEAD i THEAER] 28# G H—-10 H), fEER EicB I 2B OMNBEKES
35,
b FFR] 20N THET, B 1898 &, FHIIERL, BITARESERET L1 5,

EMFH TA b PFR] i Moo F] 2HE,

W. G. Aston, A History of Japanese Literature ([ BAILZE5E))

BHIIDI Y, FEEIC>OTHM, WEFEEEFHREOFERE S UOiARMSFR, BRkEE, BESE, TRK
S DH &N AIDEHER UL, EERMICEENZRBLZH, BEONOFMITEH < A (Hithe]
bAEND) LMOEEOHMNERN, MBEEEZOBRTLBLOAEN I M -cLLIcs, TORODAH]
TEICEBEHL S VBRI RNTHAH | L~ b,

Lafcadio Hearn, Exotics and Retrospectives (TREE# & CIEED
Lafcadio Hearn (/NR/AZ, 1850—1904) i 1890 (BHif 23 4F) 1Tk H, LB EPER. FLHEFEK
(BeA) . HEBFEREXHRKRYE, BMEREETEKEE & 0, 1896 4 2 A A AL,

Hearn 3 Z OFTHM 4 A1 2BAML. 2O0PICHBEED [HiHtv] 84Fhs (I3 of%x<0ld
pond / frogs jumping in / sound of water” &, R LEEFHPIE TR LU T B), §< Shadowings [[# I
1900) Ti [ | Z3kA 154047 %, A Japanese Miscellany (THAHESR]. 1901) TIi 4Ky o faj% 66
H5He Fc. Kotto (MEEIL. 1902) T [#] OfJ% 40 f). Kwaidan (T1%3k1. 1904) TiZ ] £k -
R 28] H T TS, MNEYICHT 2HOEE % S hib e 5, Hearn 3HFANITHE L THENTH D
BRI OTHLEZTETIA-VPL—FaREL, £/, BECRBEZAEIRSBEIETE] &5
W, HERORE T H B B CEIRE AR, £ O A EMS ML T B,

B. H. Chamberlain, Basho and the Japanese Poetical Epigram (TE¥ & BADEHNTHL

N=EDORRPSHAOBBENET D, CoFBEET, #faE [Tl (ZEF L) EFRRL, AX L&
8% T 205 F) A RANC TR LB AEMA TEMN. BEIODOLTHELWVEZEBREHSB L, WEHELT
HEL. ToHRCHLEE2RD 54T, FFAURKIC OO TR, Aston LR UL\ [FFEMFIITIIFF



H o# F oAl

NS TER| LTOEREBEL, THEROTA (TS T L) B, F0EL, $5/N3BHROFH
Ee, HEHFLEFOHRBIIE,L > T, —~BLZFHACAZRXRTH S, Thid. —BROK, KuhidT
D%, BMIZ3RICtncBTh s, THERTEAL, BAZ/NERE-XIZTBER ] LKL FHE
T3 (L, FREZD MBS ESNTE SWK] OFMMIREN), £/, HEOERPEEICOL
Td THEHECKEIZEEE TS £T 3,

1905.7 Paul-Louis Couchoud, Au Fil de L'eau ([7KDENIZH>TD
HHEREIC & B WO EAE N A 77148, 7128 % D, 30 AR,
Paul-Louis Couchoud (1879—1959) 137 5 v A A ¥H - BHESEHE « #F A, 19034F 9 AizkB L, F4ES
H % T#TE, € O/IC B. H. Chamberlain @ [E# & QA OFHT4AI] (1902) % Hearn DEEEFA T,
PO B E D, CO TS VAEBNAHNABILEL>THAAAAEVIERI—0 v SEHRILZYTEL ST
YT AYABEILbIED S, o, ZONA I ARIIZOBROLEFMERIO X > MiF LB,

1906.4—8
Paul-Louis Couchoud, XZE3E Les Lettres 12 Les Haikai: Epigrammes Poétiques du Japon ([/~A 714 : HA D
F~ta]l) A,

1909 Karl Florenz, Geschichte der Japanischen Literatur (B AL E])
PEA] %34 5 A5, Aston % Chamberlain & I1ZIZRBEOEENTH S

1910 B. H. Chamberlain, Japanese Poetry TEZ D] %= 2 k7))
FICHER LU THARADOIEHNZSFE] (1880) & MEE L AAOFW~TA] (1902) 24b¥kcbD, nv P
VERFTHR, B, ZOERFEDOIKXDFH AT BIE Chamberlain 2l » THEA) % “hokku” (Feh]) &If
Ao

Michel Revon, Anthologie de la Littérature Japonaise des Origine au XX° Siécle (T#FiE&L Y 20 {Hi2E T
DEEXZEEE]D

Michel Revon (1867—1947) (3 1893 4/ & 3 MK E R CHEREEH L. TOBROAAICELEF Y,
HAX L ZHE, ZOREOH T AEILERL. T & TR, FOBELEI 2 [RRORBIE
Tho., BETHL] LiliT 5, —BEAFIVZALKD 75V ZADFWBHEMICH L THFENTH S
(Revon (I BEEE D FN] % “haikai” EIFATZID NAHAEVSEB T TV APARA VTRECHWS A
3L D)

1913 Ezra Pound, “In a Station of the Metro” (Poetry)
Poetry # ETIHRO X HI2Y XLOBA T LICHIRIEh TS (2o 2B EaE S cEELMA
5h3),
The apparition of these faces in the crowd :
Petals on a wet, black bough

1914.3 Des Imagistes

Pound, H. D. (Hilda Doolittle), Richard Aldington &2SHLE 72 - THID A = V) X b 2R AFTEE S FIFT,
Aldington 10 ##. H. D. 7 ##. Pound 6 #F 28, iz F. S. Flint, Skipwith Cannell, Amy Lowell, William
Carlos Williams, James Joyce, Ford Madox Hueffer, Allen Upward, John Cournos D 5% % {8%, HFT L b
Pound S #E#5 % imagism OFRBICAH LB WER AT NS, TRTOFHIEEL, HEE~E L4
& <o Pound I3IREBICA w0 R LEED SEHN T E, 5 DI Amy Lowell BiREICH#EDLH, ToynY—
Some Imagist Poets % 1915 £/ 5 1917 4 £ THERITT 5,

Imagist Movement {& 1917 £ ZAICi3BRE L. 2hilfE, TR TOHFOG~OBOIETAREL D, Wy Ui
HERIDMES N B & S di, BERIAY 7L 34813 William Carlos Williams $ Wallace Stevens D 0D H T4
keir s, DM 7 7 v APHEBHRUEREOPLLEL > TS,



1915

1916

1917

1919

1920

FEEGEAIEGR (D) kb hic7 7 2 b ~DHEK

Ezra Pound, Cathay
Z D4, Pound (3 Ernest Fenollosa (1853—1908) D HRT-AM S Fenollosa D L 7-FEOFEALKDEEICD
WTOXRFITD / — b EFL &N, Fenollosa DR LI BEHOFORFERAFHIMICR LT BT,

Lafcadio Hearn, Japanese Lyrics

KA P THE N— U HHABBROEE THR L2 ED b 0O,
Julien Vocance, Cent Visions de Guerre (TE{FOBHED T 1+ V3 1)
BpEFEIC Lo A h 14,

Paul-Louis Couchoud, Sages et Poétes D'Asie [7 7 DBANEFAD

1906 4£E |2 X355k Les Lettres 17388, U 72 Les Haikai: Epigrammes Poétiques du Japon ([/~A 714 @ BADFHHY~T
WD) DE#, FXT [BAOFIEH-TAOBKEN I, FEREDOFOTENBMELRL TSI LTS
5] EdX, PRI OB AR L T 5,

Ezra Pound, Lustra (TRAEJ. HEAIHIFES Z5ER &4

Wallace Stevens, “Thirteen Ways of Looking at a Blackbird”

Jose Juan Tablada, Un Dia . . . Poemas Sintéticos

Tablada 13 A ¥ ¥ ADFA « ARK, 1910 FIKH L THADOZE N EFICBH 2T 5, RIZEEIID -

TNANAHNAEED, ZBLORRS VEARS T VT AVHBANCEEABEZ 3, SO HAHEIZIZROE
R —m%EE L,

El Satz The Willow
Tierno saliz Tender willow
casi oro, casi &mbar almost gold, almost amber
casiluz . .. almost light . . .

TS5V RNER [H75 v x5FH] (La Nouvelle Revue Francaise) 9 B 1 BS /N1 h A 5%
Couchoud @ 11 G LIAMZ 11 ADNA AL FHADIERE Y v« R—F L OBHE IR, 20 HicHIEHO 7 5
Y RIZB T AP~ DOBLDORE D OB, ZDEHD—4],

Un trou d'obus A shell hole
Dans son eau In its water
A gardé tou le ciel. Held the whole sky.

(Maurice Betz)

Paul Eluard, Pour Vivre Ici ([Z Z THX A0

A moitié petite, Half-little,
La petite The little girl
Montée sur un banc. Set on a bench.

10, FAYDFEAR M YNNI 5 v ZRFETHA AL EEZD, S EL 0T 12 HICSER N A VEE
T#HhA 35,

Kleine Motten taumeln schauernd quer aus dem Buchs;

sie sterben heute Abend und warden nie wissen,

daB3 es nicht Flihling war.
Little moths reel, shuddering, out of the boxwood;

they'll die this evening and never be the wiser,

that it is not spring.



1924
1933

1936

1938

1945

1946

1949

=R I N

TI5VATNARA « a7 —IVEM, 1,000 A% % 5,

Harold. G. Henderson, The Bamboo Broom: An Introduction to Japanese Haiku

H. G. Henderson CKEA, 1889—1974) (3 1927 5 1929 5 F T A bR ) & o HEMiE O MK AW I
Bod. 1930 FE0 5 3 M H AT, MR HSEFEO—H, COAMET, EEHQ QR EFHE—CH
THd] LT, ZhETHOOATOWREZES S L GHA) LI FEERBRBEH L REEBR %, %
7o, HFAIOMBIREEREEMHWE A A - RKETEEE0FEERELSEL2 5, ZOEEE Blythd
Haiku & A TR 2 ERERZREHO—D L1 5,

BERET/ VM, 75 2D N1 A EAEHTIEIITSE,
BT TNEOEDOTOH 5w B HERAKEOEEETE &) WEREOHFEBEINREIETHSEELT,
ZHEEIFTFEOEREN LS, FHOBME - 2EFHEETI0DWS [{EBHEK] Ot ik,

$8ARKH. Zen Buddhism and Its Influence on Japanese Culture (T#{A#EZDBAEXEANDEED)
BARIZOFEET #MEHN] L0 —EE2H T, [BARAAOLOEAFRFEOLHMEBERMIZONE, &£
BrEOCIhEsE TS LHHENIIEBAT A ELILH S, ZOHMODIZHHIRROZHULEETH 3 |
EUL [HFAMMT 2 Z L I3MFED (B0 ] REBREEMT I LICHE] EBH. £ L THE OBEEMED
SHEED G TRk MHEIC ). B TH8IcE ) TIRASAMES ] 20K 5,

KBRS

FEHEK T8 2 - B> 0Tl
PRI MO HEA) 2 TR 1 2 AE A SR & UTHERH UL /e inic kLT & D
HO%DS 585878 T8 20 Ths L35,

R. H. Blyth, Haiku, (Vol. I. Eastern Cuiture)

R. H. Blyth (J£EA, 1898—1964) IH KA RE % BOMWRKIEG L Te v F o iiRNORERICIE S
Ny DI9FEICRI SN 3, v v FyRERER, FEHERY (HF) ONEAHME L TRE, £0/M
CEARMO THALEGR] cHEW., BOBEZICED, BoBELZI B, 1940 EEREMNSEFRE
fiic 1941 FF HANDORALERV & B3 A5, KFEERSAE C b 1942 4F 3 AHF O S E KRS AT INE
ENb, BRI FERRFAZDOEEHM &5 - 73, HERE. BRERY. BARY, HEEFERFELE
TORBIALFEEHA 5. TORKENRCHPHEICBT 2 EEERFET 5, 1964 IR, BaRE<F
NTHELIZHRKOZ 1IR3,

TR IR B DOREETH D, —2DHEXH TS H 3] (“Haiku is the final flower of all Eastern
culture; It is also a way of living”) & U, R Z#ONE M SHET 5 2 & AMALI-CD4EL O LE
g, PER)OFEMIYEEIE (The Spiritual Origins of Haiku) M S EXE I L, #HoOE &0 H D (Zen,
the Sate of Mind for Haiku) %4k - 7. 4 AOHEA (B, . —&. 78D £#A L. BBRICHEGD
B EZCDFIHEE GICHNT 5, HFICE I BRIRT YV TR2LONERIEPT A VAT, IsiKi3a—ay
RThiEohl, REMITHEAIAHR Uic 2 0FFEIL, Jack Kerouac ¥ Allen Ginsberg, Gary Snyder 73 & #§
BT AV ADE— MROFFA (the Beats) 7213 T HABICKSTEBEL L, HUMishc/LE 5K
T L /LB, Haiku, (Vol. 1, 1949, Vol. 11, 1950, Vols. III-IV, 1952) A History of Haiku, (Vol. I, 1962;
Vol. 11, 1963)

[1950 {¥] HEFEBEHRICHITDHEEHOEDHRE Y

1951

IS AR &, Blyth O#REESE L S AE & 5% 2 Hatku OFED & L ICAKRI L JEaEEAZ
K7 A Y Al 52, SRR AREBIILT AV A (TAUA - AF5) BEEGORLICE S, &
WL RS FRAIIE R R h, BoOBMERBIT200ELTELAONB T LS, FHEFHOD
—ERILETEESZSDHBHBINLZIORI0ERG LIS ERDN S,

N 7§ A Manfred Hausmann (1898—1986), I'%E, 4, B HOK] (OAFHFHKD N1 VIERFHEEL) HK,
CORFBETHLTRLo TPHIZPRE SN T oLvk] Al EFoh, ELFHsh T3,



1952

1957

1958

1959

YEEPAGR (D 1 RDONIT 7 X b~ OER

Gary Snyder, Earth House Hold
EAHTF (Tacism) WA ¥ A Snyder HATICE N T 7B % R,
This morning :
floating face down in the water bucket

a drowned mouse.

Kenneth Yasuda, The Japanese Haiku
PRI S, MORBIIOWTRE LA BT, JE £ 5] 0 BT8R 2R,

Octavio Paz (A ¥+ 3 D3k A). Eikichi Hayashiya &I L CTEED TROME) O XA VEERE LK,

Harold G. Henderson, An Introduction to Haiku

1933 4£D The Bamboo Broom: An Introduction to Japanese Haiku D YEFIRETIR, SERIOFHE & SR O L7 B S
A TREWBHEA (BELZOME, M —&, FH) Oz 2OFRE & bicisd CERIZEER
ARG, UESENEMBIZHEAE L, BEL [HE] 2, iz (VY178 F] KBE52, ZA
DENEHHIZE 5L TS, Blyth B2 E OBb ) TH S 2 7Dt U, Henderson [3— > O #i#:
FELTHSZ S (“In the hands of a master haiku can be the concentrated essence of pure poetry”),

Jack Kerouac, The Dharma Bums

ZOEBERITAVHADEZLLD /N T E1 B, Gary Snyder % € FIVIZ UL EALDFEAIZED . SARK
HOEMES Blyth @ 4 BAAZL ST HE L OFFH ICHEANIELAEENE 5, Henderson DEEZEDO IR &
o THL DEMHFREESHRD 5,

Dag Hammarskjold, Vdagmdrken
A% 2 —7F » A Dag Hammarskjold ® Hit, 12 100 282 % 17 FHOFE2E L, W. H. Auden & Leif
Sjoberg IZ X » TIRS N, FKTIL BN S,

Richard Wright f8KRIC TEME

Z D, /XY THKIZHA L TU 72 Richard Wright (1908 —1960) (X & A 54 D 72 Blyth OFE ( Haiku 4
B) EHA. S ZoMINGHEI [HEo—FKRE WS> hoToE| 2RAH L. AXofaE 6-7—
5) EBABIZSE - 7o % 4,000 1EL B, & OAJHED HRTIE 1998 4,

(1960 ] BFEIDERE | EORMGEBOIE & HaIMEDTIIT. £ U THRREDRIL

1960

1962

1963

Blyth ¥ Henderson OFJERLISMCH 125 ER) O BRI oo iR S h. BEAIOEORISHEENEZ { B Fh,
PEAI D BFIMEZEDY 60 AEACITHIR O THIATEN B, FNODRIT LI R, 74 U M eniZirsn s,

Alan Watts, This Is It.
fE4]) % “wordless poem” & FETS, MKEM AWM T2 D& LTHAIATIM L. fEUEBOMb D ik AR
11 %, 60 FEFCDHEHEBIO KX LB BHD DL B,

Imma von Bodmershof, Haiku
F—Z MY 7 OKFHMER Imma von Bodmershof (1895—1982) 12 & % fjth, BEMKXOHIIHLNTINT,
B DN 40 f), EOHA 32 A, BROEHS 26 ], L DFA 28 AJDEF 126 AJIp 5785 KA VEEDOME, AK
RO FEERINCT 723 THL, A-L-AOFHGBBL TW 5,

Eis lost sich vom Bach ——

Plotzlich klar aus der Tiefe

Leuchten die Steine.

PERIMESE American Haiku (—1968)
James Bull & Donald Eulert 238 T U 72 9] O EAI B (Wisconsin I Platterville THIT), H 1 &5l



1964

1965

1967

1968

1969

= o fF 5h

H. G. Henderson {ZE:iF o T3, FRHIZIE J. W. Hackett, Nicholas Virgilio, Robert Speiss, Mabelsson
Southerd, Larry Gates %, BICHEAIZEAE LTHIS N B A5, 1968 EICEERI T % & TD 5 FRIC 12
E1%4T, 2Ok, HEasE (haiku magazine) OHITNT A U A% CEHR « WilgR « FHEE) LU
71+ ¥ THK L,

JAL Haiku Contest
HAMZ MR 2 7 X b, 41,000 A0, REREAIL Alan Watts B5fTH, £DH T J. W. Hackett (P8
BRICHUCHAFAT. #ERBTLEEL LTOERET 2) OROADBKREFHICEINS,

A bitter morning

Sparrows sitting together

Without any necks

Haiku Highlights and Other Small Poems (—1972)
Jean Calkins 238 U 7z fEa)4sE (=2 —3—7 o 1973 FEIHEEMNE DL Y, Z¥ L Dragonfly E W,

HEA)MESE  Haiku West BIF] (—1975)
wEE Leroy Kanterman (New York | Forest Hills)

PEAIMEEE Haiku BIF] (1812 Haiku Magazine & ¥R, —1976)
e  AIFIERIZ Eric Amann 50U & D, b o v b THFT, Eric Amann BHFAIOEBRHICH S &5
Z 50, EBREEHLDLEET S, 1971 I W. ]. Higginson fFBIZEDD, 2 -V ¥ — V=5 —
v THRIT, #it& % Haiku Magazine SR 5, 1976 FEFEFI,

7 X U %S (Haiku Society of America) 831

A% : Harold G. Henderson & Leroy Kanterman, ERIE LG DIFMIT Newsletter DRITEFTH, 1978
i S BEBIGE Frogpond % %617, X E$832 A (2005 4 10 HBE), ZOROREHRIKRE L, KFEEO
A O THREBICE TRY, TOREETHAOHIORILIEDL,

PR SR Modern Haiku TI1T
Kay Titus Mormino J4T (# Y 7 # )L =7 | Los Angeles), H¥gi3#EIT 5 h3, &H 5w 55RO HEA] 2B,
F o HEAIBEE O B RIEE O E R A B 5, 1977 212 Mormino 5> 5 Robert Speiss iIZ#5 3%,

(1970 F£K] BeRESHDRIL L EHY

1970

1971

T A APIHEDAISLEZ T T, SR BEnE TN B, 60 R SIEE - o HEaEEE O FIFTIE 70
FERIZT-THEI T, 25 LR sE  oBh-feiFA=#E 4 5, PR~ B 70 £ 80
FREBLTRARROPIZESE > T,

FERMEEE  Haiku Byways TIfT (%12 Byways & Wk, —1973)
Gerry Loose 5o v F VTR,

Jack Kerouac, Scattered Poems

76 HO/NGH5, 26 Okl 2 G, Wid MO 17 BHE2XUCH 1T 2 BBI T 0D O bHHE
DEEBIEHTLORBLARFBCHSTELL,L S]] LU, 35K (AR EZODTHMTHOW S5
HIRBE S HHTH D, SEPLBAA—VEED, ZTLTT 4T 7 VT 1+ OFEHKEN (pastorale) DX S i
BN Th2>ERTRINER S0 &F S0 Blyth ® Haku DEENSH D ROPFAICIHMENED b
Db H6hH 5, (Kid haiku WS FEEEPIE THUS & & haikus & LT A58, Hill Z OFF I HEIR
ETHOSNh5,)

Birds singing The low yellow And the quiet cat
in the dark moon above the sitting by the post
— Rainy dawn Quiet lamplit house Perceives the moon



1972

1973

1974

1976

1977

1978

1979

HEGEaER (D Rbhic7 7 2 s ~OERK

Ana Rosa Nufiez, Escamas del Caribe (Fish Scales from the Caribbean)
F 2 —/V A Ana Rosa Niifiez O A4,

et Tweed (A —Z b5 U 7 1T A © Janice M. Bostok : —1979)
Jack Kerouac, Trip Trap: Haiku along the Road from San Francisco to New York
Cor van den Heuvel, The Haiku Anthology: English Language Haiku by Contemporary American and Canadian Poets

PEHIHERE High / Coo (Indiana 4 Battle Ground : —1982)
Randy and Shirley Brooks 23FH], #PHEK L WE T 5, 70 FRELOFH L OFEaIFEA R b O FIEPHHT
IZ% 5., High/ Coo Press [31H A D44 % AR,

Haiku Society of Canada (1988 &£IZ Haiku Canada IZE2%¥F)
XAL# © Eric Amann (#F]f{&E). Betty Drevniok, George Swede, HEBI#K : Cicada

HFHEEE  Haiku: Casopis za Haiku Poeziju (Haiku: Magazine of Haiku Poetry)

A-TRSET7 TRUSNIPFUHE, 1980 572D ETHR, 2—TRFET, 707 F7, V—-3=7
EEVMLET B0 EBEEI -0yl B 1 A ERBIFIOF MO O Lo T, 2OV U RICHEA
R b 1878 HITIHED » T B, BIEMICHFAIBEM S T < D1 1920 SER B VLB T, BHETE
2000 ALLES DA DA ZIE-> T B LS,

Allen Ginsberg, Mostly Sitting Haiku

George Swede, Canadian Haiku Anthology

(1980 &EA] BRI BBILIIESHITRE Y. ZORELIEEFOERICE TR,

1981

1983

1985

1989

HEATMEEE Wind Chime (3% : Hal Roth © Maryland | Glen Burnie) AIH]

BERTHEZE Vuursteen : Tijdschrift voor Haiku, Senryu en Tanka (T'K¥T4 : BEA) & JIMI & |k oD
A5y ET ST — 2OHREGERAIE THIAT U 7o fRaIMER,

Horiaki Sato, One Hundred Frogs : From Renga to Haiku to English
AAROEROEFICE DR T, RaHIC L BERD/NE & Z DEEE I,

J. W. Hackett, Zen Haiku and Other Zen Poems of J. W. Hackett
Maria Luisa Mufloz, Miniaturas (7 T)V b ) 2 OZHEBFDOFIT L 12 4)4E)

William J. Higginson, The Haiku Handbook: How to Write, Share and Teach Haiku

Higginson {3 70 4EfCF) 00 51T 1 THEBBEIC B T 21 7 ZFHOHLIEE, Z0EETHRAOHER
RO OFE A Z OREH, SBIEE TR A 3, Blyth ® Haiku (1949-1952) % Henderson D
An Introduction to Haiku (1933 « 1958) & & &iChEDEE &IN5,

André Duhaime and Dorothy Howard, Haiku: Anthologie Canadienne
AFTTRITENIPIT VoY —, FEEFERUMLRO — 5 HEE (—HAAEE ST 3 » EREEAD,

ERRHEER#MBS (Haiku International Association) $%3I

BAROBRPEAH S (Modern Haiku Association) &FEARZ: (Association of Haiku Poets) & H A dy #ffE
142 (Association of Japanese Classical Haiku) 34 [ CEBSHIX RS 58T 5, % @ Hi,



CEE: I AN

(1990 FARLIE] HraDERL
b7 2 ) A O EB I IGEEOSRSTA T V5« N4V « 70T F TR EDIFRBEICETEMND, B

o EEE LD,

1990 EEHEFIHE (British Haiku Society) F&3L
FIfREE © James Kirkup, A#l2 & EL AR, BAESBER 300 A, #EBH3E © Blithe Spirit (SEE A R. H.
Blyth & P. B. Shelley ® 4 35“To a Skylark”® 1> —HiiZ 43 72 4F7)

International Haiku Conference in Matsuyama (#2[1) THRHEI )

1991 1 EdE7 * U AHkE)4# (Haiku North America conference) Bi{&
HFFTET AN AP T IV — T RGO A V=B, ThLE 2 8E I &IThfk,

1996 William J. Higginson, Haiku World : An International Poetry Almanac (THEA)THFR EBEED

1998 Richard Wright, Haiku : This Other World
Richard Wright 28FED E{{ D 1959 44 5 1960 i iF T, WALV, BHBEO KA BEORE VI
BT8RO T Tl - 72 4,000 £ D Fh S 817 1) 2 BA THE L7 b D, Yoshinobu Hakutani &
Robert L. Tener {2 & % ¥E#% H R, V

R PEA) 7 5 7 (The World Haiku Club) 237
F%2E  James W. Hackett, £33 « 25 | Susumu Takiguchi

2000 HRAEAIHEE (World Haiku Association) Z¥AL
BIN# © Jim Kacian (USA), Ban'ya Natsuishi (Japan), Dimitar Anakiev (Slovenia)

F—Z bF ) THEAIHES (Haiku Oz : The Australian Haiku Society) 37

* ZORRERRECTROBE IR E b L IT/ER L7,
eIk TifEa A fopbfy) CuEtkalatt, 1991)
EFE— TFoERRPE] GECBEHitt, 1995)
K== A « 7= a— [WEBAOFHLESE] (&FEML « FHIKFID (BT TER. 1999)
B TR IEAS 2 )] (IS, 2005)
R. H. Blyth, Haiku, vol. I. “Eastern Culture” (Kamakura Bunko, 1949)
Harold G. Henderson, An Introduction to Haiku (Doubleday, 1958)
William J. Higginson, The Haiku Handbook (Kodansha International, 1989)
George Swede, “Haiku in English in North America” ( Haiku Canada Newsletter, vol. 10, no. 2,  January 1997 and
vol. 10, no. 3, March 1997.)
Cor van den Heuvel, ed., The Haiku Anthology (Norton, 1999)
Dimitar Anakiev and Jim Kacian, eds., Knots: the Anthology of Southeastern European Haiku Poetry (publisher: Prijatelj
Haiku Press; distributor: Red Moon Press, 1999)



